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“DO'NAN" HIKOYASIDA “OT” OBRAZI

Nilufar OCHILOVA,
Buxoro daviar universiteti o ‘gifivchisi

Annotasiva. LUshbu magelada o'zbek adabivetinmg yorgin namayondan yemnvehi Turob To lamng
“Do nen™* Fikoyazidagt "ot timsoli badify obrar sifrrda tahlil gilinadi

Tayanch so‘gdar: Hikova, do nem, obraz, “or” timsoll, “Tulpor™ go shig 1.

Annomayng. B cmamse obcy»odaemca ofpas towadu & nosecmy "k " endroco desmets yadexcrou

Aumapar)pesl Tipod Tina
Kuwneaste cnosa; Mosecms, ROpederon, ofpas, omparceHied Touiady, necuq “Tymop ™

Otlar o°zining sadogati bilan mson yuragidan chuaqur joy olzan jonivorlar swasiga kiradi
E'tibor bersak, adabiyotda - moh jahon bo'lsin =zoh o'zhbek adabiyeti bo'lsin boshga
jomrvorlarga garaganda otlar hagida ke'pgma asarlar, hikovyalar | qissalar va hatto romanlar ham
yozilgan. Jahon adabiyotida Ch Aytmatovmng “Alvido, Gulsan!”, Amna Syuvelning “Clora
tulpor”, 5.Tonmpsonning “Yovvoyl yo'rg'a” kabi jahon adabiyoti durdonalanda “ot”™ joniveri
tagdmi mahorat va galb go'n tilan galam tebratilgan Jumladan o'zbek ad.abi}fotida
T. Murodning “Ot kishnagan ogshom”, Sh. Xolmirzayevnmg “Ot egasi”, T. To'lanmg “Do‘nan”
kabi qissa va hikoyalari borkL o'zbek knobxonlarmmg yuragidan {‘]:I].II:[I.II Joy olishga ulgurgan
Quyida biz Turob To lanmg “Do’ nan 1 haqida to ma]m:-qi:hmnz

Turoh To'laning “Do’nan”™ hikoyasi “Yetti zog'ora qussasi” nomh nasmy asarning bir
gismi hisoblamadi Unda yozuvehi omng o‘zining vosh egasiga bo'lzan mehri vafosi va
aksincha, yosh ega — Baxshillaning Dio‘namga bo'lgan mehr-nmhabbati hagida so'z boradi
Baxshilla Do*nanga jonivor kabi emas, balki mson sifatida, Taqin do‘sty, kerak bo’lsa, misi kabi
garardi. Uning uchun eng yagini shu vafodor do’sti — Do’ nani, mming bor butm dunyosi shu
jomvori edi. Asar gahramonming o'z shunday ta niflayds: Yus]:lllg;lm:la men.mg bir chiroyli,
kelbishgan donamm bo‘lardi Bagavli o'riog’mm edi, birga o'sdik, uni onasining tagidan buvam
bilan ikkalamiz birza gabul qilib olzanmiz. Onasming gomidan fushiboq dngillab menga
qaragan, bo*ynmi bo‘ynmmga solgan, mgichka-mgichka oyoglan tittab turardi. Oyogqlarmng
to'pigida olasi bor edy peshanasida gqashgasi Ko'zlan katta-katta, kiyikmikiga o‘zshagan
chiroyli. Buvam bu seniki dedilar, katta bo‘lzanida ham men bogdim mendan boshgadan yem
yemasdi, suvga ham mem undardi, birga borardik o'rta angga, o'rta angdan suv ichmay tunb
olardi, Toshlogga berardik, Teshlogdan ichardi erinmasdan cho miltirardim. uzeq yuvardim. ..
Fagat men minardim urni. Juda yugurik chigdi chavandozlar ko’zmmchoq tagib qo’y deyishdi,
ko‘zmmnchoq tagib qo'ydim ko'z tegmasmn deb.” Baxshilla otmng fe'l-atvormi odatlarm,
nimani j,'axs]:u ko'rishi-vn mimam yogqtrmasligini mindan smigacha bilar, uning haqlqn
g ammo 11 hisoblanadi. Do‘nanni Baxshilla shumday tasvirlab berganki u ko'z oldmgizga vaggel
namoyon bo‘ladi, go‘yo o'zmgizm sadogath yoron otning yonida turgandek: tasavvur gilasiz.
Baxshillaning otmi eng vagqin kishisi kabi ke'rishiza yana bir sabab — Do ‘nan bolani bir o ‘limdan
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quigaradi. Muallif o bodisani shunday tasvirlavdi: “0°zZim g*aram sovasida, g'ir-g°ir shabadada
mazt bo'lib yoidim nafas o‘msy wxlab golibman. B mahal uyz‘onsam oftol oz’ golzan
Dio*nanboy, mashog qaveqda, o'sha mrgan joyida hali ham bir xil holsrda nuripti. Hayron bolib
o'mimdan turdim bir narsa demogehiday boshing baland kotarib kishnadi fagat orga ovoqlari
bilan tepkilansdi-yu oldingi oyoglarini yerdsn uzmaydi. Yugurib oldiga bordim bordim-u
oyoglari ostiza garab qotib qoldim, oldingi chap oyoz'iza gop-gors, chipor cho'lion o'ralib
yotibdi, o‘nz oveg'i esa uning boshini majaglagancha ezib turpti Bonb oyoglaridan
majaglangan ilonning o‘rovind yechib tashladim chundaging o'ng oyog'ini uning boshidan oldi.
U endi mashog tera boshlazanda tu ilonnd ko‘rzan mensa kelsyotganini bilib ztanchoha
boszan”. Ushbo seirlami kitobwon o°giy turib, etlar jimirlab ketgan bo‘lsa, ajabmas. Chonki
hagiqiy do‘strina, o‘moqeing o'zini shunday mardonavor futadi Baxshillanining tu vogeadan
keyin Do‘nanboyea, ba, aynan, Do‘nanboyiga — eng yagin erka, Sdoyi do'stiza bo'lzan mehn
yanada oshadi Awir joniver uni soatlab oyog idagi zaharli ilon bilsn egasining furishing kutadi
Hagigiy mson shunday jasoratza qodimukan deb o'ylamb golisan kishi Muallifning otini
Do‘nanboy deb algashi ulamimg o‘masidagl nmnossbat do‘silibdan-da yugor turishiza hech
shubha yo'g.

Qaraneki, Baxshilla va Do'nan do®stligiza ham ko‘z tepadi ulami bir-birlandan
ayiradilar. Ayriliq dkalasing ham o' ahvolzs soladi. Do'nanni chorpo’latlik mehmon yogqiink
golib, uni o'z bilan olib ketadi Clunki torbatliklarda bir odat botki ulsr shu odatga kam-
ko'stsiz amal gilishadi ye'ni uygs kelran mebmon mezbon uyids mimenmki yogiisle qolsa,
o'shani sove'a gilib yuborishadi Baxshills bo hagids xaber topgach dumye ko'ziza gorong'u
bo‘lib ko‘rinadi. Asar gabramomlarming ushim holstini muallif quyidsgichs tasvirlaydi: “Hech
ovgat tllamesy qgo“ydi tabiatim ishtsham bo'gilib goldi, uch konda giltivig bo'lib goldim geyim
go'Tgib ketdilar, o'zim ham Dadamning ko'‘rsatmagan tabibi golmadi yotib goldim Axir
gishleq ogeegoeli ftvo beripty, borib so'Tang, gaytik oling, deb. Dadam bu ishoi gilobnayman,
deptilar. Eelib hammasini aytib, boshimda yiz‘ladilar, “Bolsm menga o'zinggza, onansgs
rahming kelsin, o‘zingni asra”, dedilar. Eechalar bilan yiz‘lab chigardim ko'zim ilinmesdi
ilmgands ham fagat Do‘nanni ko‘rardim, xolos. BT kum w ko'zimza shonday ko‘rinib ketdiki
go'Tqlh ketdim wuddi menga o'xshab uw ham ozb ketgan edi govog'alar sanslib gopt
bechoraning. Hadeb, menga egilib, yostig“inming wstida yigflardi duv-duv yosh ogardi olm
ko'zlaridan tik morolmay oyoqlar qalirardi Uyg'onishes harskat gilamsn-u nyz ‘onolmeyman.
Diadam oyim hammalari tepamda, uni yomen ko'rgan akameacha fepamda yobrorishardi “hur,
gara, axm, uning o'z keldi boshingda yiglayapti” deb. Qlarzsam hagigatan ham tushim emas,
ongim ekan u ham chidolmspti bechors, menza o'xshab bech ovgat yemapt, sov ichmapii
fagat meni o ylapi, kishnayverpii ozib kefipti. Mehmooning rahmi kepii-yn, oli keliy tashlab
ketipti..”. Slm o‘nnda Fo‘ziboy Tmanovaing “Tulper” pomli go‘shiz’idan parcha keltinshni
ol debr hisobladik, sababi ushim goshig aypan Bahshillaza o‘xshazan omi jon dilidan
sevirvchilar wohum atalzandek

Bir rulporim bor edi, hamma unga zor edL

Qg mynilar of menga, ham do sy yor edi.
Livimizga bir kuni, garindosklor Ealishd:.
Chagmoq fuyeq fulpordan ayirmogehi bo lishdr,
Qitam: “INg myding, o'g lm, yilmmmazang or dedi.
iz furganda ywgiiea, ofga mima bor ded. ™

O oldidan boshiandi, chimildigga yo lakcha,

O Ezinma, yor, ne qilay, ofga mehrim bo Takcha,

Xuloza gilib shoni aytish kerakki, muallif bejizea hikoyani “Do‘nan™ deb nomlamagan,
Mz hunotlarza qaraganda, to°rt, besh yoshll otlar donan deb ataladi va ot bu hikoyada asosiy
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obraz hisoblanib, uning insonga bo'lzan sadogatl, mehr-ogibati xaloskorilisies yana bir bor
wrg n berilyapti

O hamicha inconning yagin do*stl bo‘lik golaveradi. 17 hagida hali yana ko®pgins asarlar
bitilaveradi oflarga bo®lzan gizigish kelajak-aviodni ham befarg qoldiomaydi

THCKYPC AHATHS - KAK COBPEMEHHBIT METOO IIHTEPTIFET ATIIIT
HHEOPAATTHIT
Tuépa BEOROHAIAPOBRA,
Hpenodasamess Rapl ¥

B ciepe TEETERCTHEN TIIEHEDM TERCTERSM FEISSTCY HETSPOPSTANRE. HETSDITPSTAINE
TESCTd, HHTEPOPETAINE PITOBOTECH DeTH H METEPOPSTAIRE TFOSOTT BHEIA EONMYEFICAGE
MEETY MEOOIEME. FKOoMMyEREATHEHIE BHTEDOPETINRS MesTy [HIRME, E [HEECBHCTHEES
HIIMEISTCE — TECEDC 3HAMNE .

JeCEyps SHATHI — 370 COEOEYIHOCT: SHATHNTHNSCEEDD MeTOI0E BHTEDIDETalnIR
[EITHTEOCD POJ3 TEECTOE HTH  ENCESIE[EANEHN E3X OpPOIVET PETSE0H  TeSTeTREHOCTH.
HemoopeacTBeHED, CIOBD mICEVPC OEPRBOMITRCT Eax “Disconrs” — {|11p=a:E|:|:|:| OT JATHHECEOTTD
‘dizcursns’ — ZEEEeEws, Decers paIroBop. HimswaweEoe cCO0Be CIHCEVDCT BO OpAHOVECEOE
TMHHTBHCTHE:S 0O03ESIA0s “peae’” BOo00mme, AU “TeECT .

HapecTemm $oriomor, TECEECT A HExoI36E3 BLOTSINST OCHOBHEIS IESTEHNE CIOE
::M}Fn:

— A0

— VCTHO-PAIroB0pHLE SOpPMa TEICTa,

— IPYVIIIA ERICEAINBATNE, CELEANEED MEETY COG0H 0 CMEICTY,
— [EEIHEIN TEECT,

— peTsECe OPOHIBAISHNE E3E TIHHOCTE, VOTHAS HTH MHCEMESHIE

Co ppeseREes, CIOEQ “IRCENPC. CTATO ISEAThH GONes OOMIHEPHYH JodHERITEED, EpOMe
ESE OpocToe TexcT. Hoxoos H2 ITEX EPETepHE, 8 IpeIoeia DoISTHTE THCEVPC B3 TAEHS BRI
E3E BERVATREEE, [EIOSOQHER, BEpOATRERE ¥ TEECTVATRHEIEN THCEYDC. DHEIVAMREED — 310
AHETHI EEGOPMANH EOTOPEIN ME DOTVISeM BHIVATEHC, T 0Th MLl BEIHM OOBSET HIH
ESEVH-TEGO0 CETYIIEED, THT Ee HIS8T CHrEAT B MOIr B COZHIEES BRII38T HaM THCEVPCEBEEIR
AgaTeE. PasToBOPHEES — 3TO EOTTA ME! AHATHINDYEM BEGODMATHEE, EOTODVE CTEIOTHS FHTH
HEpedaeM CTVINATET. EepOaTsHEGT — 3T0 aHATE mmmﬁn;unmmm
BCOOTEI0BAREOE B NOT8 ZOMMVEREATER H Hamosen, TeEcTYATEHEDR — AHATHI EEGODMAITEN B
BEIe TeECTA. Jl:ofas PEdOopManms OoIsET CHrEAN B OO0GHINES TeI0ESES B OOOTAMEHBAST &rd
TOTHASCEOMY JOEOIY, TO &CTh, COESPOISSTCE MEICIHTEIEELE IO BIIES.

JecEvpc  HTPasT EDOTESEYE) POTE B OOCTPOSHERE OOpais HaImed  ECeTSHE0R
MEOTCHIDAIHEE CIpCodanMe. To, K85 ME TOEOPEM O BSINAY - HAIDN a3kl HATH asIesTEL TO
TIO MEI ERLTSTSSM — EEREESST ONpPRTSTIeNHEEE ONTVIODSHEY ¥ ODYTEE TEoTed Tarms ofpasos
MEI OXAIRESEM ETHIENE Ea BOCIODHEATHE H TOEFMANEE OEDVAANCING 4 3T0 B CEOES OTspelms,




